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PL
INSTRUKCJA OBSŁUGI 
MIERNIK CIŚNIENIA SPRĘŻENIA SILNIKA DIESLA 
HT8G410
				���   INFORMACJE OGÓLNE
				   Miernik ciśnienia sprężania to przydatne narzędzie do diagnostyki silników 	
			   przeznaczone do kontrolowania zużycia związanego z czasem eksploatacji, do 	

WARNING

	 sprawdzania nieszczelności pierścieni tłokowych, uszczelek głowic cylindrów i 
zaworów. Urządzenie jest dostępne z wieloma adapterami, dzięki czemu można go używać do 
wielu zastosowań, jak np. diagnostyka samochodów osobowych, ciężarowych i silników diesla, 
diagnostyka silników rolniczych i sprzętu budowlanego

BEZPIECZEŃSTWO
	� Zachować ostrożność w przypadku prac przeprowadzanych na gorących silnikach! Ryzyko 

pożaru w przypadku kontaktu gorącego kolektora wydechowego lub innych gorących ele-
mentów silnika z materiałami palnymi, np. benzyną lub olejem napędowym!

	��� Przed przystąpieniem do testu sprawdzić, czy nie zostało podane paliwo. W przeciwnym razie może 
		 dojść do przypadkowego uruchomienia silnika, uszkodzenia mirnika oraz uszkodzenia ciała użytkownika.

CZĘŚCI
Adapter świec żarowych, M8 x 1,00, długość: 102 mm
Adapter świec żarowych, M10 x 1,00, długość: 83 mm
Adapter świec żarowych, M10 x 1,00, długość: 91 mm
Adapter świec żarowych, M10 x 1,00, długość: 113 mm
Adapter świec żarowych, M10 x 1,00, długość: 119 mm
Adapter świec żarowych, M10 x 1,25, długość: 64 mm
Adapter świec żarowych, M10 x 1,25, długość: 135 mm
Adapter świec żarowych, M12 x 1,25, długość: 47 mm
Adapter świec żarowych, M22 x 1,50, długość: 118 mm
Adapter wtryskiwacza, M20 x 1,50, długość: 75 mm
Adapter wtryskiwacza, M22 x 1,50, długość: 73 mm
Adapter wtryskiwacza, M24 x 1,50, długość: 88 mm
Adapter wtryskiwacza, M24 x 2,00, długość: 63 mm
Uchwyty do adapterow do wtryskiwaczy
Manometr (0-70 barow) (tolerancja + -5%)

PROCEDURA TESTOWA
1.	� Rozgrzać silnik do osiągnięcia temperatury roboczej, sprawdzić status akumulatora oraz szybkość rozruchu. Prędkość rozruchu 

jest bardzo istotna z punktu widzenia testu ciśnienia sprężania!
2.	 Zgasić silnik oraz zdemontować bezpieczniki lub przekaźniki układu podgrzewania.
3.	� Wykręcić wszystkie świece żarowe lub wtryskiwacze (dysze) z głowicy cylindra, odkładać w kolejności, w której zostały wymontowa-

ne. Ułatwi to późniejszy proces diagnostyczny.
4.	 Wyczyścić gwinty, np. sprężonym powietrzem.
5.	 Włożyć odpowiedni adapter, dokręcić oraz podłączyć adapter do manometru.
6.	 Następie uruchomić silnik na ok. 4 sekundy, tj. do momentu, w którym wskazanie na mierniku nie będzie już rosło.
7.	 Zapisać wartość maksymalną oraz powtórzyć test na wszystkich pozostałych cylindrach (kroki od 5 do 7).

До тормозной системы
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WYNIKI TESTU
	� W przypadku nieuszkodzonych cylindrów wartość ciśnienia rośnie gwałtownie w początkowej fazie testu do osiągnięcia wartości 

maksymalnej.
	� Skontrolować wszystkie cylindry zgodnie z instrukcjami producenta, różnica pomiędzy poszczególnymi cylindrami może wynosić do 

10%.
	� W przypadku braku ciśnienia na jednym z cylindrów należy skontrolować tłok pod kątem uszkodzenia oraz dokonać oględzin dy-

szy wtryskiwaczy. Przy wysokich wartościach temperatury spalania, np. w skutek niekontrolowanego spalania może dochodzić do 
uszkodzenia tłoku (powstania dziur, pęknięć itp.).

	� Jeżeli wartość na dwóch sąsiednich cylindrach jest niższa niż wartość na pozostałych cylindrach, oznacza to uszkodzenie uszczelki 
głowicy cylindra w strefie przejściowej pomiędzy tymi dwoma cylindrami. Podobne objawy daje obecność wody i/lub oleju na świe-
cach żarowych.

	� W przypadku uzyskania na cylindrze odczytu poniżej wartości wskazanej przez producenta wlać odrobinę oleju silnikowego do 
cylindra, a następnie powtórzyć test ciśnienia sprężania. Jeżeli nastąpi wyraźny wzrost ciśnienia, oznacza to zużyte pierścienie tło-
kowe. Jeżeli ciśnienie pozostanie na obniżonym poziomie, usterka ma związek z nieszczelnym zaworem lub uszkodzonym wałkiem 
rozrządu.

	� Jeżeli ciśnienie na wszystkich cylindrach jest niższe niż wartości wskazane przez producenta, silnik charakteryzuje się zużyciem 
wynikającym z wieku jednostki, a jego dalsza diagnostyka wymaga rozebrania silnika oraz przeprowadzenia dalszych pomiarów.

	 Zainstalować wszystkie świece żarowe i wtryskiwacze (dysze) w prawidłowej kolejności oraz podłączyć bezpieczniki i przekaźniki.

UWAGA: niniejsza instrukcja nie zastąpi dokumentacji serwisowej. Dokumentacja serwisowa może zawierać dodatkowe informacje, 
np. wymaganą szybkość rozruchu oraz inne istotne parametry.
Przeprowadzenie testów wymaga posiadania danych właściwych dla danego modelu, bez nich nie ma gwarancji co do adekwatności 
uzyskiwanych wyników.

DE
BEDIENUNGSANLEITUNG 
KOMPRESSIONSTESTER FÜR DIESELMOTOREN 
HT8G410				���  

				�   ALLGEMEINE INFORMATIONEN
				   Das Kompressionstester ist ein nützliches Diagnosewerkzeug für Motoren 	
			   zur Kontrolle des lebensdauerabhängigen Verschleißes, zur Überprüfung von 	

WARNING

	 Kolbenringen, Zylinderkopfdichtungen und Ventilen auf Undichtigkeiten. 		
			   DasGerät ist mit mehreren Adaptern  erhältlich, sodass es für eine Vielzahl 	
			   von Anwendungen wie für die Diagnose von PKWs, LKWs, Dieselmo toren, 	
			   Landmaschinen und Baumaschinen eingesetzt werden kann.

SICHERHEIT
	� Seien Sie vorsichtig bei Arbeiten an heißen Motoren! Es besteht Brandgefahr, wenn der 

heiße Abgaskrümmer oder andere heiße Motorkomponenten mit brennbaren Stoffen wie 
Benzin oder Diesel in Berührung kommen!

	� Vor der Durchführung der Prüfung ist sicherzustellen, dass kein Kraftstoff zugeführt wurde. 
		 Andernfalls kann es zu einem unbeabsichtigten Starten des Motors, zu Schäden am Messgerät 
		 und zu Verletzungen des Benutzers kommen.

�TEILE
Glühkerzenadapter, M8 x 1,00, Länge: 102 mm
Glühkerzenadapter, M10 x 1,00, Länge: 83 mm
Glühkerzenadapter, M10 x 1,00, Länge: 91 mm
Glühkerzenadapter, M10 x 1,00, Länge: 113 mm
Glühkerzenadapter, M10 x 1,00, Länge: 119 mm
Glühkerzenadapter, M10 x 1,25, Länge: 64 mm
Glühkerzenadapter, M10 x 1,25, Länge: 135 mm
Glühkerzenadapter, M12 x 1,25, Länge: 47 mm
Glühkerzenadapter, M22 x 1,50, Länge: 118 mm
Einspritzdusenadapter,, M20 x 1,50, Länge: 75 mm
Einspritzdusenadapter,, M22 x 1,50, Länge: 73 mm
Einspritzdusenadapter,, M24 x 1,50, Länge: 88 mm
Einspritzdusenadapter,, M24 x 2,00, Länge: 63 mm
Halterungen fur Einspritzdusenadapter
Manometer (0-70 bar) (Toleranz +/-5%)

TESTVERFAHREN
1.	� Erwärmen Sie den Motor auf Betriebstemperatur, überprüfen Sie den Batteriestatus und die Anlassgeschwindigkeit. Die Anlass-

geschwindigkeit ist für die Kompressionsprüfung sehr wichtig!
2.	 Schalten Sie den Motor aus und entfernen Sie die Sicherungen oder Relais der Heizungsanlage.
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3.	� Entfernen Sie alle Glühkerzen oder Einspritzdüsen vom Zylinderkopf und platzieren Sie sie in der Reihenfolge, in der sie entfernt 
wurden. Dies erleichtert die anschließende Diagnose.

4.	 Reinigen Sie die Gewinde, z.B. mit Druckluft.
5.	 Setzen Sie den entsprechenden Adapter ein, ziehen Sie ihn fest und verbinden Sie ihn mit dem Manometer.
6.	 Anschließend lassen Sie den Motor für ca. 4 Sekunden laufen, d.h. bis der Zeiger am Messgerät nicht mehr zunimmt.
7.	 Speichern Sie den Maximalwert und wiederholen Sie den Test an allen anderen Zylindern (Schritte 5 bis 7).
 

До тормозной системы

TESTERGEBNISSE
	� Bei unbeschädigten Zylindern steigt der Druckwert in der Anfangsphase der Prüfung schnell an, bis der Maximalwert erreicht ist.
	� Überprüfen Sie alle Zylinder nach den Anweisungen des Herstellers, die Differenz zwischen den einzelnen Zylindern darf bis zu 

10% betragen.
	� Wenn einer der Zylinder keinen Druck aufweist, überprüfen Sie den Kolben auf Beschädigungen und prüfen Sie die Einspritzdüse. 

Bei hohen Verbrennungstemperaturen, z.B. durch unkontrollierte Verbrennung, können Kolbenschäden (Löcher, Risse, etc.) au-
ftreten.

	� Ist der Wert an den beiden benachbarten Zylindern niedriger als der Wert an den anderen Zylindern, bedeutet dies eine Beschädi-
gung der Zylinderkopfdichtung in der Übergangszone zwischen den beiden Zylindern. Das Vorhandensein von Wasser und/oder Öl 
auf Glühkerzen führt zu ähnlichen Symptomen.

	� Wenn die Zylinderwerte unter dem vom Hersteller angegebenen Wert liegen, gießen Sie etwas Motoröl in den Zylinder und wie-
derholen Sie dann die Kompressionsprüfung. Ein deutlicher Druckanstieg bedeutet, dass die Kolbenringe verschlissen sind. Bleibt 
der Druck auf einem reduzierten Niveau, ist der Fehler auf ein undichtes Ventil oder eine beschädigte Nockenwelle zurückzuführen.

	� Wenn der Druck auf allen Zylindern niedriger ist als die vom Hersteller angegebenen Werte, so zeigt der Motor aufgrund des Alters 
einen Verschleiß und die weitere Diagnostik erfordert die Demontage des Motors und weitere Messungen.

	� Montieren Sie alle Glühkerzen und Einspritzdüsen in der richtigen Reihenfolge und schließen Sie Sicherungen und Relais an.

HINWEIS: Diese Bedienungsanleitung ersetzt nicht die Servicedokumentation. Die Servicedokumentation kann zusätzliche Informa-
tionen enthalten, z.B. die erforderliche Anlassgeschwindigkeit und andere relevante Parameter.
Für die Durchführung von Tests sind Daten erforderlich, die für ein bestimmtes Modell geeignet sind, ohne sie gibt es keine Garantie 
für die Angemessenheit der erzielten Ergebnisse.

EN
INSTRUCTION MANUAL 
DIESEL ENGINE COMPRESSION TESTER KIT HT8G370
				���   GENERAL:
				   The compression tester is a valuable tool for the diagnosis of engines, which 	
			   can be used with age-related wear, leaks piston rings, cylinder head gasket 	

WARNING

	 and valves.  due to the wide range of adaptors  the compression tester may 	
			   be used for many applications such as. e.g. Diagnosis of cars, trucks and die	
			   sel engines, in the diagnosis of engines in agriculture and equipment from 	
			   the construction industry.
		
SAFETY
Beware of tests on hot engines! Danger of fire, if hot exhaust manifold or other hot engine 
parts get in contact with combustible materials e.g. gasoline or diesel fuel!
	Before the test, make sure that no fuel is injected. Otherwise there is a risk that the engine 
starts, the tester is damaged and it can cause injury.
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PARTS 
Glow plug adapter, M8 x 1.00, length: 102 mm
Glow plug adapter, M10 x 1.00, length: 83 mm
Glow plug adapter, M10 x 1.00, length: 91 mm
Glow plug adapter, M10 x 1.00, length: 113 mm
Glow plug adapter, M10 x 1.00, length: 119 mm
Glow plug adapter, M10 x 1.25, length: 64 mm
Glow plug adapter, M10 x 1.25, length: 135 mm
Glow plug adapter, M12 x 1.25, length: 47 mm
Glow plug adapter, M22 x 1.50, length: 118 mm
Injector adapter, M20 x 1.50, length: 75 mm
Injector adapter, M22 x 1.50, length: 73 mm
Injector adapter, M24 x 1.50, length: 88 mm
Injector adapter, M24 x 2.00, length: 63 mm
Holders for injector adapters
Pressure gauge (0-70 bar) (+ - 5% tolerance)

TEST  PROCEDURE
1.	� Warm the engine to operating temperature, check the status of the battery and check the start speed. The speed of starting is very 

important for the compression test!
2.	 Stop the engine and remove fuses or relays of the preheating system.
3.	� Remove all the glow plugs or injectors (nozzle) from the cylinder head, and store in the order in which you removed them. This can 

be helpful for further diagnosis.
4.	 Clean the threads with e.g. compressed air.
5.	 Insert the appropriate adapter, tighten it and connect the adapter to the pressure gauge.
6.	 Now start the engine for about 4 seconds until the pressure on the tester no longer rises.
7.	� Note the maximum value and repeat the test on all remaining cylinders (step 5 to 7)
 

До тормозной системы

TEST RESULT

	 For intact cylinders the pressure increases rapidly at the beginning of test up to a maximum value.
	 Check all cylinders to manufacturer’s instructions, the difference between them may be up to 10%.
	� If one cylinder has no pressure, check the piston for damage and make a visual inspection of injection nozzles. At high combustion 

temperatures, for example uncontrolled combustion can lead to damage of the piston (formation of holes, cracks, etc.)
	� If the value is less on two adjacent cylinders than the value of the other cylinders, there is a defective cylinder head gasket in the 

transition zone between those two cylinders. This is also true if there is water and / or oil on the glow plugs.
	� If there is a lower reading on a cylinder as indicated by the manufacturer, drop a little engine oil into the cylinder and run the com-

pression test again. If pressure rises sharply, the piston rings are worn. If the pressure remains the same low level, the defect is due 
to a leaky valve or a defective camshaft.

	� If the pressure indicated on all cylinders is less than stated by the manufacturer, the motor has age-related wear and for more 
diagnose the engine must be disassembled and measured.

	 Install all the glow plugs or injectors (nozzle) in correct order and connect the fuses and relays again.

NOTE: These instructions do not replaced the service literature. You may find additional information in service-literature, e.g. required 
starting speed and other important information. For all tests vehicle-specific data should be present, without this data can adequate 
results are not ensured.
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RU
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
ДАТЧИК ДАВЛЕНИЯ КОМПРЕССИИ ДИЗЕЛЬНОГО 
ДВИГАТЕЛЯ HT8G410
ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Измеритель давления сжатия является полезным инструментом диагностики двигателя 
для контроля износа, связанного с временем работы, для проверки утечки в поршневых 
кольцах, уплотнения головки цилиндров и клапанов. Устройство доступно со многими 
адаптерами, поэтому вы можете использовать его для многих применений, таких 
как диагностика автомобилей, грузовиков и дизельных двигателей, диагностика 
сельскохозяйственных двигателей и строительной техники.

БЕЗОПАСНОСТЬ.
	 	� Соблюдайте осторожность при работе на горячих двигателях! Существует опасность пожара 

в случае контакта горячего выпускного коллектора или других горячих компонентов двигателя 
с легковоспламеняющимися материалами, например бензином или дизельным топливом!

	 	  �Прежде чем приступить к испытанию, убедитесь, что подача  топлива приостановлена. В противном случае двигатель может 
быть запущен случайно, инструмент поврежден, а пользователь получить травму.

ЗАПЧАСТИ
Адаптер свечи накаливания, M8 x 1,00, длина: 102 мм
Адаптер свечи накаливания, M10 x 1,00, длина: 83 мм
Адаптер свечи накаливания, M10 x 1,00, длина: 91 мм
Адаптер свечи накаливания, M10 x 1,00, длина: 113 мм
Адаптер свечи накаливания, M10 x 1,00, длина: 119 мм
Адаптер свечи накаливания, M10 x 1,25, длина: 64 мм
Адаптер свечи накаливания, M10 x 1,25, длина: 135 мм
Адаптер свечи накаливания, M12 x 1,25, длина: 47 мм
Адаптер свечи накаливания, M22 x 1,50, длина: 118 мм
Адаптер инжектора, M20 x 1,50, длина: 75 мм
Адаптер инжектора, M22 x 1,50, длина: 73 мм
Адаптер инжектора, M24 x 1,50, длина: 88 мм
Адаптер инжектора, M24 x 2,00, длина: 63 мм
Держатели для адаптеров инжектора
Манометр (0-70 бар) (допуск + - 5%)

ПРОЦЕДУРА ИСПЫТАНИЯ
1. �Прогрейте двигатель до рабочей температуры, проверьте состояние батареи и скорость запуска. Скорость запуска очень 

важна с точки зрения испытания давлением сжатия!
2. Заглушите двигатель и разберите предохранители или реле системы отопления.
3. �Открутите все свечи накаливания или форсунки (форсунки) от головки цилиндров, расположите в том порядке, в котором они 

были сняты. Это облегчит последующий диагностический процесс.
4. Очистите резьбу, например, сжатым воздухом.
5. Вставьте соответствующий адаптер, затяните и подключите адаптер к манометру.
6. Затем запустите двигатель примерно на 4 секунды, то есть до тех пор, пока показания счетчика не перестанут расти.
7. Запишите максимальное значение и повторите тест на всех остальных цилиндрах (шаги с 5 по 7).

До тормозной системы
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РЕЗУЛЬТАТЫ ИСПЫТАНИЙ
	� В случае неповрежденных баллонов значение давления резко возрастает на начальном этапе испытаний для достижения 

максимального значения.
	� Проверьте все цилиндры в соответствии с инструкциями производителя, разница между отдельными цилиндрами может 

составлять до 10%.
	� Если на одном из цилиндров нет компрессии, проверьте поршень на наличие повреждений и осмотрите гнездо форсунок. 

При высоких температурах сгорания, например, из-за неконтролируемого сгорания, может произойти повреждение поршня 
(отверстия, трещины и т. Д.).

	� Если значение в двух соседних цилиндрах ниже, чем в других цилиндрах, это означает, что прокладка головки цилиндров 
повреждена в переходной зоне между двумя цилиндрами. Подобные симптомы вызваны присутствием воды и / или масла 
на свечах накаливания.

	� Если показание цилиндра ниже значения, указанного изготовителем, налейте небольшое количество моторного масла 
в цилиндр, а затем повторите проверку давления сжатия. Если происходит заметное повышение давления, это означает 
изношенные поршневые кольца. Если давление остается низким, неисправность связана с негерметичным клапаном или 
неисправным распределительным валом.

	� Если давление на всех цилиндрах ниже значений, указанных изготовителем, двигатель характеризуется износом в связи 
с возрастом агрегата, и для его дальнейшей диагностики требуется демонтаж двигателя и проведение дальнейших 
измерений.

	� Установите все свечи накаливания и форсунки в правильном порядке и подключите предохранители и реле.
.
ВНИМАНИЕ: данное руководство не заменяет сервисную документацию. Сервисная документация может содержать 
дополнительную информацию, например, требуемую скорость запуска и другие соответствующие параметры.
Проведение испытаний требует наличия данных, подходящих для данной модели, без них нет никакой гарантии в отношении 
адекватности полученных результатов.

LV
 
DĪZEĻDZINĒJA KOMPRESIJAS SPIEDIENA MĒRĪTĀJS HT8G410
GALVENĀ INFORMĀCIJA
Kompresijas spiediena mērītājs ir noderīgs dzinēja diagnostikas instruments, kas paredzēts, 
lai pārbaudītu, vai nav nodiluma, kas saistīts ar kalpošanas laiku, vai nav noplūdes virzuļu 
gredzenos, cilindru galvas blīvēs un vārstos. Ierīcei ir pieejami dažādi adapteri, lai to varētu 
izmantot visdažādākajos lietojumos, piemēram, vieglo automobiļu, kravas automobiļu un 
dīzeļdzinēju diagnostikā, lauksaimniecības dzinēju diagnostikā un celtniecības iekārtu dia-
gnostikā.

DROŠĪBA
	 	  �Esiet uzmanīgi, strādājot pie karstiem dzinējiem! Ja karstais izplūdes kolektors vai citas 

karstas motora daļas saskaras ar degošiem materiāliem, piemēram, benzīnu vai dīzeļde-
gvielu, pastāv ugunsgrēka risks!

	 	  �Pirms testa uzsākšanas pārbaudiet, vai nav uzpildīta degviela. Ja tas netiks izdarīts, var ne-
jauši iedarbināt dzinēju, sabojāt mērītāju un savainot lietotāju.

DAĻAS
Kvēlsveces adapteris, M8 x 1,00, garums: 102 mm
Kvēlsveces adapteris, M10 x 1,00, garums: 83 mm
Kvēlsveces adapteris, M10 x 1,00, garums: 91 mm
Kvēlsveces adapteris, M10 x 1,00, garums: 113 mm
Kvēlsveces adapteris, M10 x 1,00, garums: 119 mm
Kvēlsveces adapteris, M10 x 1,25, garums: 64 mm
Kvēlsveces adapteris, M10 x 1,25, garums: 135 mm
Kvēlsveces adapteris, M12 x 1,25, garums: 47 mm
Kvēlsveces adapteris, M22 x 1,50, garums: 118 mm
Inžektora adapteris, M20 x 1,50, garums: 75 mm
Inžektora adapteris, M22 x 1,50, garums: 73 mm
Inžektora adapteris, M24 x 1,50, garums: 88 mm
Inžektora adapteris, M24 x 2,00, garums: 63 mm
Turētāji inžektoru adapteriem
Spiediena mērītājs (0–70 bar) (+–5 % pielaide)
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TESTA REZULTĀTI
	� Ja cilindri nav bojāti, testa sākuma posmā spiediena vērtība strauji pieaug, līdz sasniedz maksimālo vērtību.
	� Pārbaudiet visus cilindrus saskaņā ar ražotāja norādījumiem, jo starpība starp atsevišķiem cilindriem var būt līdz pat 10%.
	� Ja vienā no cilindriem nav spiediena, pārbaudiet, vai nav bojāts virzulis, un vizuāli pārbaudiet inžektoru sprauslu. Augstā 

		 sadedzināšanas temperatūrā, piemēram, nekontrolētas sadedzināšanas dēļ, virzulim var rasties bojājumi (caurumu, plaisu 
		 veidošanās utt.).

	� Ja vērtība divos blakus esošajos cilindros ir zemāka nekā vērtība citos cilindros, tas norāda uz cilindra galvas blīves bojājumu pāre-
jas zonā starp abiem cilindriem. Līdzīgus simptomus izraisa ūdens un/vai eļļas klātbūtne uz kvēlsvecēm.

	� Ja cilindra rādījumi ir zemāki par ražotāja norādīto vērtību, ielejiet cilindrā nedaudz motoreļļas un tad atkārtojiet kompresijas 
		 spiediena testu. Ja spiediens ir ievērojami palielinājies, tas norāda uz nodilušiem virzuļu gredzeniem. Ja spiediens saglabājas 
		 pazemināts, defekts ir saistīts ar vārsta noplūdi vai sadales vārpstas defektu.

	� Ja spiediens visos cilindros ir zemāks par ražotāja norādītajām vērtībām, dzinējs ir nolietojies agregāta vecuma dēļ, un turpmākai 
diagnostikai ir nepieciešams izjaukt dzinēju un veikt papildu mērījumus.

	� Uzstādiet visas kvēlsveces un inžektorus (sprauslas) pareizā secībā un pievienojiet drošinātājus un relejus.

PIEZĪME: šī rokasgrāmata neaizstāj servisa dokumentāciju. Servisa dokumentācijā var būt norādīta papildu informācija, piemēram, 
nepieciešamais iedarbināšanas ātrums un citi būtiski parametri.
Testēšanai ir nepieciešami modelim specifiski dati, bez kuriem nav iespējams garantēt iegūto rezultātu atbilstību.

TESTA PROCEDŪRA
1.	 Sasildiet dzinēju līdz darba temperatūrai, pārbaudiet akumulatora stāvokli un iedarbināšanas ātrumu. Kompresijas spiediena pār	
	 baudei ļoti svarīgs ir iedarbināšanas ātrums!
2.	 Izslēdziet dzinēju un noņemiet drošinātājus un sildīšanas sistēmas relejus.
3.	 Noņemiet visas kvēlsveces vai inžektorus (sprauslas) no cilindra galvas, ievietojiet tos atpakaļ tādā secībā, kādā tika noņemti. Tas 	
atvieglos turpmāko diagnostikas procesu.
4.	 Notīriet vītnes, piemēram, ar saspiestu gaisu.
5.	 Ievietojiet atbilstošo adapteri, pievelciet un savienojiet adapteri ar manometru.
6.	 Pēc tam ieslēdziet dzinēju uz aptuveni 4 sekundēm, t. i. līdz mērītāja rādījums vairs nepieaug.
7.	 Reģistrējiet maksimālo vērtību un atkārtojiet testu uz visiem pārējiem cilindriem (5.-7. soļi).

До тормозной системы
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ET	
DIISELMOOTORI KOMPRESSIOONI  
RÕHU MÕÕTUR  
HT8G410
	 WARNING 	���ÜLDINFO

	Rõhumõõtur on kasulik mootori diagnostikatööriist aja jooksul kulumise 		
	jälgimiseks, kolvirõngaste, silindripea tihendite ja ventiilide lekete kontrollimi-
seks. Rõhumõõtur on kasulik mootori diagnostikatööriist aja jooksul kulumise 

jälgimiseks, kolvirõngaste, silindripea tihendite ja ventiilide lekete kontrollimiseks. Seade on 
saadaval paljude adapteritega, mistõttu saab seda kasutada paljudes rakendustes, näiteks 
sõiduautode, veoautode ja diiselmootorite diagnostika, põllumajandusmasinate mootorite ja 
ehitusseadmete diagnostikaks.

OHUTUS
	� Olge kuumade mootoritega töötades ettevaatlik! Tuleoht, kui kuum väljalaskekollektor või 

muud kuumad mootori osad puutuvad kokku põlevate materjalidega, nt bensiin või diislikütus!
	� Enne testimist kontrollige, et kütust poleks lisatud. Vastasel juhul võib mootor kogemata käivituda, mõõtur kahjustada saada ja 

kasutaja vigastada.

OSAD
Hõõgküünla adapter, M8 x 1,00, pikkus: 102 mm
Hõõgküünla adapter, M10 x 1,00, pikkus: 83 mm
Hõõgküünla adapter, M10 x 1,00, pikkus: 91 mm
Hõõgküünla adapter, M10 x 1,00, pikkus: 113 mm
Hõõgküünla adapter, M10 x 1,00, pikkus: 119 mm
Hõõgküünla adapter, M10 x 1,25, pikkus: 64 mm
Hõõgküünla adapter, M10 x 1,25, pikkus: 135 mm
Hõõgküünla adapter, M12 x 1,25, pikkus: 47 mm
Hõõgküünla adapter, M22 x 1,50, pikkus: 118 mm
Pihusti adapter, M20 x 1,50, pikkus: 75 mm
Pihusti adapter, M22 x 1,50, pikkus: 73 mm
Pihusti adapter, M24 x 1,50, pikkus: 88 mm
Pihusti adapter, M24 x 2,00, pikkus: 63 mm
Pihusti adapterite hoidikud
Rõhumõõtur (0–70 baari) (tolerants +–5%)

TESTIMISPROTSEDUUR
1.	� Soojendage mootor töötemperatuurini, kontrollige aku olekut ja väntamiskiirust. Väntamiskiirus on surverõhu testi jaoks väga olu-

line!
2.	 Lülitage mootor välja ja eemaldage kaitsmed või küttekeha releed.
3.	� Eemaldage silindripeast kõik hõõgküünlad või pihustid (düüsid), asetage need eemaldamise järjekorras kõrvale. See hõlbustab 

hilisemat diagnostikaprotsessi.
4.	 Puhastage niidid, nt suruõhuga.
5.	 Sisestage sobiv adapter, pingutage ja ühendage adapter manomeetriga.
6.	 Seejärel käivitage mootor umbes 4 sekundiks, s.o kuni müüturi näit enam ei tõuse.
7.	 Salvestage maksimaalne väärtus ja korrake testi kõigi ülejäänud silindritega (sammud 5 kuni 7).
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До тормозной системы

TESTI TULEMUSED
	� Kahjustamata silindrite puhul tõuseb rõhu väärtus katse algfaasis kiiresti maksimaalse väärtuseni.
	� Kontrollige kõiki silindreid vastavalt tootja juhistele, erinevus üksikute silindrite vahel võib olla kuni 10%.
	� Kui ühes silindris pole survet, kontrollige kolvi kahjustusi ja pihusti otsikuid. Kõrgetel põlemistemperatuuridel, nt kontrollimatu 

põlemise tagajärjel, võib kolb kahjustuda (augud, praod jne).
	� Kui kahe kõrvuti asetseva silindri väärtus on madalam kui teiste silindrite väärtus, näitab see silindripea tihendi riket kahe silindri 

vahelises üleminekutsoonis. Sarnased sümptomid on põhjustatud vee ja/või õli olemasolust hõõgküünaldel.
	� Kui silindri näit jääb alla tootja määratud väärtuse, valage silindrisse veidi mootoriõli, seejärel korrake survesurve testi. Kui rõhk 

on märgatavalt tõusnud, on kolvirõngad kulunud. Kui rõhk jääb alandatud tasemele, on rike seotud lekkiva klapi või kahjustatud 
nukkvõlliga.

	� Kui rõhk kõikidele silindritele on tootja poolt näidatud väärtustest madalam, iseloomustab mootorit agregaadi vanusest tulenev 
kulumine ning selle edasiseks diagnoosimiseks on vaja mootori lahtivõtmist ja edasisi mõõtmisi.

	� Paigaldage kõik hõõgküünlad ja pihustid (düüsid) õiges järjekorras ning ühendage kaitsmed ja releed.

MÄRKUS. See juhend ei asenda hooldusdokumentatsiooni. Hooldusdokumentatsioon võib sisaldada lisateavet, nagu nõutav käivitu-
skiirus ja muud asjakohased parameetrid.
Testide läbiviimine eeldab antud mudeli jaoks sobivate andmete omamist, ilma nendeta ei ole mingit garantiid saadud tulemuste 
adekvaatsuse kohta.
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